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TAJUVIMIA3MbI 1 X ACCUMWJISAAIASA B HEMELIKOM SI3BIKE

B cmamve ananusupyiomes menoenyuu @onemuyeckol, opgospagpuueckoii u Mop@oioueckori
ACCUMUTAYUY  HEMEYKUX 2aNTUYusMos. Aunanusz @ponemuuecko acCUMUmAyuU 2antuyusmosdpacKkpwisaem
U3MeHeHUs, NpousoueouUe 8 HeMeyKoM A3bIKe ¢ QPAHYY3CKUMU HENPOUSHOCUMBIMU, HOCOELIMU Uy OpYeUMU
sgykamu.  Ocobennocmu  opgocpadpuu  HeMeykux —2aituyusMos — paccmMampusaromeaN.Hav gone ux
@onemuyeckoli accumunayuy. AHAMU3 ACCUMUTAYUY HA MOPPONO2UHECKOM YpOsHe 6KIIOHAel onpedeneHue
ocobenHocmell  CpAdCeHUs 21a20N06-2ANIUYUSMO8, CNocob08 00pa306anUs SPAMMAMUIECKo20 pooa U
MHOIICECNBEHHO20 YUCAA CYUJeCBUMENbHLIMU-CATIUYUIMAMU, OCODEHHOCMEN CKIOHEHUS. NPUTALAMETbHbIX-
2AUYUIMOB U 00PA3068AHUA UMU cmeneHell cpagrenus. Mamepuan 015 uccaedo8aniss omoupancs Memooom
CNIIOUWHOTL BbIOOPKU U3 COBPEMEHHBIX NPOU3BEOEHUTL XYOOICECHEEHHOWAUMEPQIMYPBI HA HEMEYKOM SA3bIKE.

Kniouegvie cnosa u cnosocovemanus: nexcudeckue 3auMEMBOBAHUS ANIUYUMbL, ACCUMUTAYUS,
Gopmanvhas accumunAyus, unmespayus, Qoxemuueckas acCUMUIAYUA, Opgospaguueckas accuMUrAYUs,
MOpponocuueckan acCUMUnAYUs, MpaHCKPUNYUS.

Beenenne

laJuTMI3MBI  COCTAaBISIIOT BTOPYIO [0 3HAYMMOCTH @ IPYIILYy JIEKCUYECKHX 3aWMCTBOBAHHUIA
B HEMEIIKOM $I3bIKE IOCJIEe aHTTI0aMEePUKaHM3MOB. [ aTUTHHI3MBI(CI10Ba (PpaHIly3CKOTO TPOUCXOXKACHUS), KaK
Y 3aUMCTBOBAaHMSI M3 JPYIHX SI3BIKOB, SIBJISIOTCS HEOTHEMJIEMON YacThIO CJIOBApHOTO COCTaBa HEMEIKOrOo
A3bIKa M MOBCETHEBHOW KU3HU HOCHTENIEH HEMELKOIO S3bIKa. B JIEKCUKOIOTMH HEMEIKOTO SI3bIKa BBIACIISIOT
TPU TEpUOJia WHTCHCHUBHOTO MPOHMKHOBEHMS TAUTHIM3MOB B Hemerkuit s3bik [1,129-130], [2, 51-52]:
nepuoo cpeonegerkosvs (XII-XIV g6.), xorna HEMeEIKOe pHIAPCTBO OPHEHTHUPOBANACh Ha 0Oo0Jiee BBICOKHUIA
YPOBEHB Pa3BHUTHS PHIIAPCKOH KyIbTYphI BO OpaHImu; nepuod gpanyyscrkozo abcomomusma (XVI-XVII 6s.),
KOTJ]a B apUCTOKpAaTHYECKHX Kpyrax d\epMaHH{ Hapwio IMOJHOE MOoApaKaHWe (PpaHIly3CKOW KyJbType B
00J1acT! MOJIBI, 3THKETa, CBETCKOM KM3HH; Pa3BICUCHHH, KyJIMHAPHH, KOCTIOMA, JIOMAIIHeH OOCTaHOBKH,
MPEIIMETOB POCKOIIH; nepuod necae\oypoicyasnou pesomoyuy 1789 2. Bo Dpanimy, Koraa (paHIly3cKne
JIEMOKpaTHYECKUE HJIeH CTAMAIONYIsipHbIMU B [ 'epmaHuu.

Accumuisinygsi 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB — 3TO MX IPUCIIOCOOJICHUE HA PA3HLIX TUHSBUCTIUYECKUX
yposusx (ghonemuueckom, opghoepagpuueckom, mopghonocuueckom) K CUCTEME TOTO S3bIKa, B KOTOPBII
OHHU MHTErpUPOBANTHUCENB nexkcukoaoruu e€ HaspBAlOT «(HopManbHOM accumusiein» [2, 65]. Crenens
MHTETPALUH /PA3HBIX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB paszinuyaercs. MHTerpanus MOXeT OBITh IOJHON WiIH
YaCTHYHOM, MTO CBAZBIBAIOT, KaK MPaBHJIO, CO BPEMEHEM M CO CIIOCOOOM 3aMMCTBOBAHUS. ACCHUMUIISIIVS
MOXET /1 HE JUMeTh MecTa, 4YTO OOBSICHHUMO IparMaTHYecKuMH (akTopamMu (QyHKIIHOHUPOBAHUS
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB Ha Pa3HbIX YPOBHAX OOLICHUSI.

PesysabTaTsl necneqoBanus U UX 00CyKaeHHe

1 Donemuueckas accumunayus

MHorune raJuII3MBI IO CHX TOP COXPAHSIOT CBOIO AYTEHTHYHYIO TPAHCKPHIILHUIO M MPOM3HOIICHHE
B\HeMelLlkoM s3bike — Abonnement [abona‘ma:], Arrangement [ard3e‘ma:], Avenue [ava‘ny:], Boutique
[bu‘ti:k], Boulevard [buls‘va:e], Bouquet [bu‘ke:], Bulletin [byl‘t&:], Dossier [do‘sie:], Chauffeur [[o‘fg:e],
Charme [farm], Charmeur [far'mg:e], Clou [klu:], Concierge [kd‘sjer3], Coup [ku:], Croupier [kru‘pie:],
Dessert [de‘se:e], Jalousie [3alu‘zi:], Marge [‘mar3a], Plateau [pla‘to:], Raffinement [rafina‘ma:], Refrain
[re‘frg:], Restaurant [restord:] u ap. Jpyrue raumMimsmbl (B OCHOBHOM 3TO KacaerTcsl CYIIECTBUTEIBHBIX
JKEHCKOTO pOjia) COXpPaHWIM (DPaHIy3CKYIO0 TPAHCKPUIIMIO, HO B HEMELKOM SI3bIKE HE YTpaTiid B
NPOU3HOIICHHH HEIPOU3HOCUMBIT BO (hpaHIIy3CKOM s3bIKE 3BYK [9] B KOHeuHO# mo3uimu — Avance [a‘va:sa),
Balance [ba‘ld:s(a)], Bombe [‘bomba], Clique [‘kliks], Garage [ga‘ra:38], Guillotine [g1ljo‘tina], Dame
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[‘da:ma], Ressource [re‘sursa], Revolte [re‘volta], Route [‘ru:ta], Toilette [toaleta], Sabotage [zabo‘ta:33],
Serviette [zer'vieta], Silhouette [zi‘lusta], Statue [‘status], Nuance [‘nya:ss], Visage [vi‘za:33], Ho Vinaigrette
[ving‘gret(a)]. To e xacaercst 3ByKa [t] B KoHeuno# moswmiu — der Passant [pa‘sant], galant — [ga‘lant],
KOTOPBIN B HEMEIKUX TaJUTAII3Max mpousHocutest (Ho der Etat [e‘ta:]). HempomsHocHMBI BO (paHIfy3cKOM
s3bIKe 3BYK [h] B HeMelkux rammiiusmax mpousHocutces (vehement). OtnenbHbie C0Ba MMEIOT IBOSKHIA
BAPUAHT MPOM3HOLICHHUS — ¢ [3] miu 6e3 [8] B KOHEUYHOI MO3MIINK, a TAKKe ¢ HOCOBBIM WM 0€3 HOCOBOTO
orrenka (Balance — [ba‘la:s(a)] u [ba‘lansa], Chance — [‘[f&:s(a)] u [‘[ansa]).

Takum 006pa3oM, B OTHOIICHHH HEMPOM3HOCHMBIX BO (DPAHILYy3CKOM SI3BIKE TJIACHBIX M COTJIACHBIX
3BYKOB HaOIFOJACTCs] TCHACHIMS K MX MPOM3HECEHHIO B HEMELKHX rayutiimsmax. Creyrommas TeHACHI
KacaeTCsl yTpaThl TAUIMIM3MaMH BO MHOTHX CIIydYasX HOCOBBIX IVIACHBIX. [ aUTMIM3MBI, HUMCIONHE B
TPAHCKPHIIIHK ,,eN/EM*, B OTAENBHBIX CIIy4asX COXPAHIIA B TPOM3HONICHWH Ha3albHbIN, 3BYK |4]
(Engagement [dga3(s)'ma:], Ensemble [d‘sa:b]], Etablissement [etablis(s)'md:], Paravent [para‘va:]), Ho B
OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB OHU ero yrpaTuiu (sensationnel, Kompliment, permanent, vehement).(Tlotepsiiu cBoit
HOCOBOM OTTEHOK B MPOU3HOIICHHH M HEKOTOPBIC TAJUTHIM3MBI Ha ,,in/im* (imposant, HoWKretin [kret&:]).
[pousnecenne HOCOBOTO [d] B clIOBax Ha ,,an“ BO MHOTHX CIIydyasx CoXpaHuiock: Avance,[a’va:sa], Balance
[ba‘la:s(a)], Restaurant [resto’ra:], mo charmant [[ar‘mant].

3Byk [g] B mosuiuu mepexn ,,i MPOM3HOCKTCS B rajummim3Max kak-gl.B otinune ot ¢paHirys-
CKOT'O aHanora, rje OH B JTOM e MOo3uluu mnpousHocutcs kak [3]7JEnergie (énergie). 3Byk [t]
B cybdukce ,tion“ mpomsnocures kak [ti] Nation (nation), Ration (ration), Organisation (organisation)
B oTiMYKMe OT (PaHIy3CKOro s3bika, rae [t] mpomsHocutCsykak Wfs]. B cmoBax ¢panirysckoro
npoucxoxaenust cyhouxc ,,ill“, mpousHocumelii Bo ¢paHiy3ekoM 3pke Kak [j], B HEMEIKOM s3bIKE
npousHocutcs Kax [lja] [me‘dalja] (Medaille — médaille, Taille —taille[‘talja]).

2 Opgoepaghuueckas accumunsiyusi

Yro xacaercst opdorpadun HEMEHKHX ) TaUTHIM3MOB, TO, HECMOTPS Ha OTCYTCTBHE
OOLIEIIPUHATHIX MPABUII IPABOIMCAHUS MOCICAHUX (3A)UCKITFOUCHIEM HAITMCAHHS CYLIECTBUTEIBHBIX U
CyOCTaHTUBHPOBAHHBIX YacTell pedyr ¢ GONbLIOH OYKBBI), BCE-TAKH MOXKHO IPOCICIUTH ONpEICIEHHbIE
3aKOHOMEPHOCTH B HX TpaHckpunimi,4 [Ipexie Bcero, ClemayeT OTMETHTb, YTO TaJUIUIU3MBI,
COXPAHSIOINE B HEMELKOM SI3bIKE CBOE AYICHTHYHOE IIPOM3HOLICHHE, COXPAHSIOT, KaK IIPaBHIIO,
U ayTeHTHYHOE TpaBomucanue. Te TAUTHIA3MBL, MPOM3HONICHHE KOTOPBIX  IMPHCIOCOGHIOCH
K (DOHETHUECKUM HOPMaM HEMEIKOTOsI3bIKA, aTalTHPYIOTCS K HEMEIIKOW CHCTEME MTPaBOIHCAHHS.

Tak, GONBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHUIT U3 (PAHITY3CKOTO A3BIKA, UMEIOIIUX B CBOCH TPAHCKPHUITIIHH
»al, TMHIITYTCS B HEMEIKOM SI3bIKE "Cu),,d ° (KypCHBOM MPUBOAUTCS TPAHCKPHIIIUSA COOTBETCTBYIOIIETO
cioBa Bo (paniysckoM si3bike): Affave — affaire, extraordinar — extraordinaire, maltritieren — maltraiter,
Migrane — migraine,, portratieren” — portraiturer, rudimentar — rudimentaire, vulgar — vulgaire.
B HekoTopwix ciyuasx, hpaHiy3ckas TpaHCKpumnuus ¢ ,,ai coxpanunace (Faible — faible, Liaison —
liaison). B OTaefBHBIX\ HEMEIKUX CIIOBAX (PPAHIy3CKOTO MPOHUCXOXKICHHS B TPAHCKPHILUH CTana
HCIIONB30BaThes), OykBa |, “

113

Bmecto & (Priaferenz — préférence), ,6“ B KOHIE TaUTUIIN3MOB-
CYIIECTBUTEIHLHBIX PKEHCKOTO PoJia 0003HaYaeTCs B HEMEIIKOM si3bIKe Kak ,,dt* (Eventualitit — éventualité,
Jovialitat~ jovialité,Individualitat — individualité, Frivolitat — frivolité, Sensibilitit — sensibilité).

YroO6nl COXpaHUTb AYyTCHTUYHOCTDH (bpaHuyscxoro MNPOU3HOUICHMS, TaJlNIMIU3Mbl, UMCIOIIUC B
TpalCKpUIIMK ,,u“, npuodpenn ymusyT (amiisant — amusant, Kalkil — calcul, Parfim — parfum,
Plattitiide —rplatitude, siiffisant — suffisant). To ke camoe MpPoOU30LUIO C raUTHIM3MAMH, UMEIOIIUMHU
BO (DpaHMy3CKHX aHaiorax B TPAHCKPUIIWHU ,,eU . B HeMelKOM s3bIKe OHH CTald IHUCAThCA C ,,0°
Mobel — meuble, graziés — gracieux, minutios — minutieux, monstrés — monstrueux, nebulés — nébuleux,
ruinds — ruineux, volumings — volumineux.

CHG}IyIOH.Iaﬂ TCHACHIMA Kaca€TCsad HAJACTPOYHBIX 3HAKOB, HWJIM TaK HAa3bIBACMbIX AaKCAaHOB.
BosbmmHcTBO HEMCUKUX TA/UIMOU3MOB MOJHOCTHIO WM YaCTUYHO HUX YTPATUIN (Chaussee — Chaussée,
dechiffrieren — déchiffrer, defensiv — défensif, Dekolleté — décolleté, elegant — élégant, feminin — féminin,
Fete — féte, flanieren — flaner, Flaneur — flaneur, goutieren — goiter, leger — léger, Livree — livrée, Metier —
métier, Misere — misere, Redakteur — rédacteur, Reflexion — réflexion, Repertoire — répertoire, veritable —
veritable, vehement — véhément).

3HaYUTEILHBIE op(borpa(bnqecm/le HU3MCHCHHSA MNPOU3OUIJIM B TPAHCKPUIIIUKA HEMCEUKHUX
rajuiu3MoB ¢ ,.¢“. Ilepen ,,alo/u” u mepen cornacHeIMU (paHiry3ckas OykBa ,,.C cTana 0003HAYATHCS
Kak ,,k“ (Barrikade — barricade, Diskretion — discrétion, Eklat — éclat, Kabine — cabine, Kalkil — calcul,
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Kasserolle — casserole, Kassette — cassette, Kollektion — collection, Kombattant — combattant, Komplizin —
complice, Kompliment — compliment, Korvette — corvette, Konfitiire — confiture, Krawatte — cravate,
Kretin — crétin, Kulisse — coulisse, Kuvert — couvert, Sanktion — sanction; akzeptabel — acceptable,
eklatant — éclatant, kaschieren — cacher, kokettieren — coqueter, Konferieren — conferer, korrespondieren —
correspondre, respektieren — respecter).

bykBa ,,c* mepea riaacHbIMH ,,i“, ,,6° B opdorpaduu HEMENKUX TAIMIU3MOB Iepenuia B ,,2“
(Ambulanz — ambulance, Eleganz — élégance, Extravaganz — extravagance, grazios — gracieux,
Komplizin — complice, Prazision — précision, Priferenz — preférence, Prozedur — procédure, Sozietit —
sociéte, zivil — civil, zivilisiert — civilisé¢). B otaenbubIx ciaydasx ,,C* crama 0003HAYATHCA Kak 17
deplatziert (déplacé). Tammmmam konziliant (conciliant) seisiercst HarJSIIHBIM TPUMEPOM, B KOTOPOM
peamu3oBaHbl 00€¢ TEHACHIUH, Korjna (paHIly3cKWil BapuaHT C ,.C* mepen ,,0° B HEMEIKOM SI3bIKE
nepemén B ,,K*, a ,,c*“ mepen ,,i“ B ,,2“. ®panirysckas 6ykBa ,,¢“ crasa 0603HaYaThCS Kak ,,58* (Fassade—
facade, Fasson — fagon).

HpOI/IJ'IJ'IIOCTpI/IpyeM emé HECKOJIBKO HSMGHCHHﬁ, KOTOPBIM HEMEIKUE TaJITTUIU3MBI ITOABEPTIINCH
Ha opdorpaduieckoM ypoBHE:

- (panIry3ckoe OyKBOCcOUYETaHHE ,,(U MEPEInIo B HEMEIKOM si3bIke B ,,CK* mm K (Etikette —
étiquette, Jackett — jaquette, kokett — coquet, Markise — marquise, riskierend— risquer); ,v¢ — ,w*
(Krawatte — cravate); ,,f“ — ,,v* B xoneuno#t mo3unmu (attraktiv — attractif); ,,ch*—",,sch“ (Maschine —
machine, schick — chic); ,,ou“ — ,,u“ (Kulisse — coulisse, Kurier — courrier, Kurtisaie ~ courtisane, Kuvert —
couvert); ,,au“ /,.eau —,,0“ (Marodeur — maraudeur, Biiro — bureau);

- HEKOTOpbIC TAUTAIM3MBI YTPATHIA B TPAHCKPUIIMHA KOHEYHYI0 HEMPOM3HOCHMYIO BO
(paHIry3cKOM sI3bIKe TIIacHylo ,,e“ (Bravour — bravoure, Letter — lettre, Milliardar — milliardaire, Pilot —
pilote, rar — rare, Reform — réforme) win, HaoGopot, npuobpenmeé — Rivale (rival);

- B HEMEIIKUX TaJUTHIIU3MaX-HapEUHsIX MEKIY,COrTacHBIMH ,,b* 1 ,,I“ mosiBIIaCh IPOU3HOCHMAs
rimacHas ,e* (akzeptabel — acceptable, formidabel —formidable? passabel — passable, penibel — pénible,
plausibel — plausible, sensibel — sensible, veritabely— veritable), wo mpu crimoHennn (B KadecTBe
IpuUIIaraTeIbHoro) e Mexay ,b* u .1 cnoBal yrpaunsaercs (ein profitables / passables / formidables
Unternehmen, im noblen Bau). B oTaenbHbIX TamiMiusMax riacHas ,,e“ MosBUIaCh MEXY COTJIACHBIMU
K1, r (Massaker — massacre), a Takxe My ,,t5u ,,r (Desaster — désastre).

Crnenyrouie W3MEHeHHsT B opdorpagur HEMENKHX TaJUTUIH3MOB 3aTPOHYNIH YyIBOCHHBIC
COTI'JIaCHBIC:

- MPOU30ILIO YABOCHUE COrMacHbIX ,,p%, .t I B yaapuom ciore (Appell — appel, Attrappe —
attrape, bigott — bigot, Etappe — étape, Gruppe — groupe, Korsett — corset, Minarett — minaret, partiell —
partiel);

- MpOoU30ILIa yTpard, YIABOSHHBIX COTIacHbIX ,,N“, ,r< (Aktiondr — actionnaire, Karosserie —
carrosserie, Kurier — courrier);

- Y HEKOTOPBIX\TAIMIIU3MOB H3MEHHIIACh KOpHeBas TacHas (Kamerad — camarade);

- TAJUIRIOHU3MBIKOTOPBIE BO (1)paHI_Iy30KOM SA3BIKC UMCJIN pa3ACJIbHOC HAllMCAHUC WJIN IMUCATIUCh
yepes Jeduc, CTaiu mucarses CIMTHO (apropos — a propos, Garderobe — garde-robe, Hautevolee — haute
volée, Papiermachéy— papier mdché, parterre — par terre, Portemonnaie — porte-monnaie, Rendevous —
rendez-yous, Souschef — sous-chef, Visavis — vis-a-vis).

3 Mopgonoeuueckas accumunayus

AHanu3 ACCUMWIALIMM HEMCHKUX TaJJIMIIM3MOB Ha MOp(i)OJ'lOFI/I‘ICCKOM YPOBHE BKJIFOYaJl
OIPEACJICHUC THIIA CHPAKCHUA HEMCUKHUX IJIaroJIOB-TaJUIMIU3MOB; COIIOCTABJICHUC I'paMMaTU4YE€CKOIO
po;:[a HEMCUKHUX CYICCTBUTCIbHBIX-TAJULIMIU3MOB C TI'paMMAaTHYCCKUM pPOJOM HX aHAJIOroB BO
(bpaHIIYSCKOM SA3BIKC; COIIOCTAaBJICHUEC c1oco0oB 06pa30BaHI/I${ HEMCUKHUMH CYIIECTBUTCIbHBIMHA -
rapimim3dMaMi U HMX aHaJIorTaMHu BO (bpaHHySCKOM SI3BIKE MHOXXCCTBCHHOTO 4YHCJIA; ONPECACICHUC
c1oco0oB 06pa30BaHI/I$I HEMCUKHMHU IMpuiiaraTeJIbHbIMU-raJUIMIIU3MaMH CTEIeHEeH CpaBHCHUA.

B oTHOmenun TaJUIMOU3MOB-TJIAaroJIOB aHaJIu3 II0Ka3ajJl, 4YTO BCE OHH B I/IH(i)I/IHI/ITI/IBe
3aKaHYMBAIOTCS Ha ,,ieren” (animieren — animer, avancieren — avancer, brillieren — briller, distinguieren —
distinguer, kaschieren — cacher, komplettieren — compléter, manipulieren — manipuler, navigieren —
naviguer, revanchieren — (se) revancher, riskieren — risquer, soignieren — soigner). 3to ciadble T1arobI
B HEMEIIKOM f3bIKe, OOpa30BaHHBIC NPEHUMYIIECTBEHHO OT (PAHIy3CKHX TJarojioB 1-OW TpyIIIBL.
B MPAaKTHUICCKOM MaTepuajie UCCICAOBAHUA BCTPECTUIICA JIMIIb OAUH IMMPUMEDP € TaJUITMITU3MOM reﬁssieren,
00pa3oBaHHBIM OT (PAHIY3CKOTO Triarosna 2-oif rpymmbl (FéUSSir), W OJWH TpHUMEp C TIIaroJioM
debattieren, o6paszoBannbIM 0T (paHIy3ckoro riarona 3-eit rpymmsl (débattre).
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CoITOCTaBUTENLHBIN aHAIN3 TpPaMMaTUICCKOTO poaa CYIIECTBUTEIIbHBIX-TAJUIMIIN3MOB B HEMEIIKOM
u (l)paHHy3CKOM SA3BIKaX IMO3BOJIMJI BBIABUTH CICAYIOIINE 3aKOHOMEPHOCTU:

1. Bo ¢panHIy3cKkoM si3pIKe, B OTJIIMYHE OT HEMENKOTO, TOJBKO IBa POAa — MYXKCKOW ¥ KEHCKH.
3auMCTBOBaHHBIE W3 q)paHuy3(:1<oro SA3bIKa CYIICCTBUTCIIBHBIC KCHCKOI'O poJa CBOM Ppod B HEMCIIKOM A3bIKC B
GombrmHCTBe caydacs coxpanwy (die Diskretion — la discrétion, die Grandeur — la grandeur, die Marge —
lamarge, die Reform — la réforme, die Version — la version). OcobeHHO 3TO KacaeTcsi CYLICCTBUTEIbHBIX-
raJUIMIM3MOB, 3aKaHIMBaroIuxcs Ha ,,e“ (die Barrikade — la barricade, die Krawatte — la cravate, die Lamelle —
lalamelle, die Panne — la panne, die Premiere — la premiere, die Reserve — la réserve, die Ressource —
Ia I’ESSOUfCE), KOTOPBIC, BEPOSITHO, COXPAHWIIA JKEHCKHI poa MO aHAJIOTUKU C MCKOHHO HCMCUKUMM CJIOBaAMM,
3aKaHYMBAIOIMMICS Ha ,,£° (KOTOphIE B HEMEIKOM S3BIKE TAaKXKe KEHCKOro poma). OmHAKO HEKOTOPBIE
CYIICCTBUTCIIbHbIC-TAJUIMIIU3MbBL  JKCHCKOI'0 poJa BCE-TaKU W3MEHWIM CBOH poa B XOJA€ AaCCUMWIAHUN.
Hanpumep, ¢paHiry3ckoe cI0BO KeHCKOTO poza Une catelette B Hemerkom si3bike cpemrero poma — das Kotelett.
Bo3MOXHO, OHO TIPHOOPETIO B HEMEIKOM SI3bIKE CPEIHMM pox 1o aHagoruu co cioBoMm das Rippchen. Crioso
,»ENtree “ B HeMeIKoM SI3bIKE CPETHETO PO/Ia, BO (hPaAHITY3CKOM SI3bIKE — )KEHCKOro (UNe entrée).

2. Yto KacaeTcs 3aMMCTBOBAHHBIX U3 (bpaHuy30K0ro sA3bIKa CYIICCTBUTCIIbHBIX MY2KCKOI'O poaa, TO:

- B HEMEIIKOM sI3bIKe OHM ero yactudHo coxpanuiu (der Connaisseur — le conhaisseur, der Eklat —
l’éclat, der Etat — [‘état, der Garant — le garant, der Passant — le passant), dersRortier — le portier,
der Refrain — le refrain;

- M3MEHHIM MYXCKO# poxa Ha skenckuit (die Entourage — |’entouragendie Visage — le visage),
YTO MPOU30IIIO, CKOPEE BCEro, IO aHAJIOTMA C UCKOHHO HEMEUKHWMH CJIOBAMU,y3aKaHYNBAIOIINUMUCA Ha
e (manpumep, die Schnauze);

- U3MCHUJIN MY)ICCKOI>'I poa Ha CpeI[HI/Iﬁ poa 1o aHajuorum, C CHUHOHUMHUYHBIMH CJIOBAMH
Hemerkoro npoucxoxacaus (das Accessoire (das Zubehor)— |°aecessoire, das Enfant (das Kind) —
I’enfant, das Milieu (das Umfeld) — le milieu, das Pissoir (dasyKlosett) — le pissoir, das Terrain (das
Gelande) — le terrain). Muorue ¢paHmy3ckie 3auMCTBOBAHHS B HEMEIKOM SI3BIKE CPEIHEro poja
(das Atelier — “atelier, das Basrelief — le bas-relief/das Bulletin — le bulletin, das Dossier — le dossier,
das Foyer — le foyer, das Genie — le génie, das Hotel,— [ ‘hétel, das Metier — le métier, das Militér —
le militaire, das Portefeuille — le portefeuilles das Portemonnaie — le porte-monnaie, das Prestige —
le prestige, das Portrit — le portrait, das Regime —gle régime, das Repertoire — le répertoire, das
Ressentiment — le ressentiment, das Reservoir— le réservoir);

- OTJENbHBIC TAJIMIU3MbI COXPAHIOT B HEMELIKOM SI3bIKE JBOMHOU POJ — MY>KCKOH M CpeIHUN
(der/das Komplott — le complot, der/das Paravent — le paravent, der/das Pardon — le pardon).

AHanu3 CIoco0oB o0OpazoBaHus HEMEIKUMU CYIIECTBUTENbHBIMHU -TAJUTUITU3MAMH
MHOECTBEHHOT'O YHCJIa IMOKa3aJI CIENYOMUE 3aKOHOMEPHOCTH.

1 Muoowcecmeennoe uugio HeMeyKux caiiuyusmos HCeHCKo20 poaa

BoapmmucTBO CYHIECTBUTCbHBIX-TAJUIMIU3MOB JKEHCKOI'0 poaa 06pa3y10T MHOXCCTBCHHOC
YHUCJIO, KaK U CYIECTBUTCIBHBIC XCHCKOI'O poJa B HEMCHKOM SA3BIKC, C TOMOIIBIO OKOHYAHUA ,,en“
(B CKOOKax MNPpUBOAUTCHA (1)0pMa MHOKECTBEHHOI'0 4HCJIa COOTBCTCTBYIOIIIETO CJIOBA BO (I)paHLIYSCKOM
s3eike): Affire ~ Affaren (affaires), Allianz — Allianzen (alliances), Arkade — Arkaden (arcades),
Attrappe — Attrappen (attrapes), Avance — Avancen (avances), Avenue — Avenuen (avenues), Bagatelle —
Bagatellen<(bagatelles), Boutique — Boutiquen (boutiques), Chance — Chancen (chances), Clique —
Cliquen/(cliques), Enklave — Enklaven (enclaves), Etage — Etagen (étages), Fassade — Fassaden (fagades),
Impertinenz — " Impertinenzen (impertinences), Intimitit — Intimitaten (intimités), Kollektion -
Kollektionen (collections), Kulisse — Kulissen (coulisses), Kuriositit — Kuriositdten (curiosites),
Loyalitat—Loyalitaten (loyautés), Nuance — Nuancen (nuances), Miene — Mienen (mines), Parole —
Parolen' (paroles), Passage — Passagen (passages), Partie — Partien (parties), Reform — Reformen
(reformes), Resignation — Resignationen (résignations), Route — Routen (routes), Suite — Suiten (suites),
Vitrine — Vitrinen (vitrines).

OTI[GJ'H)HI)IC HEMCUKUEC CYIIECTBUTCIIbHBIC-TAJUIMINU3MbI COXPpAaHUIIM BO MHOKECTBCHHOM YHUCJIC
OKOHYaHWe -S, Kak BO (panirysckoMm s3bike: Creme — Cremes (Créemes); wim uMeOT IBe (HOpPMBI
(c oxonuanwem -en u -S). Liaison — Liaisonen/Liaisons (liaisons), Tournee — Tourneen/Tournees
(tournées). Ectp ramiuim3Mbl SKEHCKOTO pPOXa, KOTOPBIE YTPAaTHIA B HEMEIKOM s3bike (opmy
MHOXXECTBEHHOIO 4YWCIa — Hampumep, Rason (raisons). @opMa MHOXKECTBEHHOIO YHCIa
cymectBuTeapHOr0 Madame B oOpaliieHusIX COXPaHMIACh, KakK BO (paHIly3cKoMm si3sike — Mesdames.

2 Mmuoowcecmeennoe yucio HEMEYKUX cA/NIUYUIMOB MYIHCCKO2O poda

CyIiecTBUTENIbHBIE-TAUTMIM3MBI MY)KCKOTO POJIa, 3aKaHYMBaroIInecs Ha -€, -0t, -ant, -ist, -und,
-ad, 00pa3yloT MHOXXECTBEHHOE YHCIO C MOMOIIbI0 OKOHYaHMs -en: Page — Pagen (pages), Patriot —
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Patrioten (patriotes), Passant — Passanten (passants), Repridsentant — Reprédsentanten (représentants),
Journalist — Journalisten (journalistes), Infanterist — Infanteristen (infanteristes), Terrorist — Terroristen
(terroristes), Vagabund — Vagabunden (vagabonds), Kamerad — Kameraden (camarades).

FaJ’IJ’II/IHI/BMH MYKCKOT'O poJa Ha -ﬁl‘, -eur 3aKaH4YMBarOTCSA BO MHOXKECTBEHHOM 4YHUCJIE Ha -€.
Aktiondr — Aktiondre (actionnaires), Amateur — Amateure (amateurs), Chauffeur — Chauffeure
(chauffeurs), Coiffeur — Coiffeure (coiffeurs), Kommandeur — Kommandeure (commandeurs), Marodeur —
Marodeure (maraudeurs), Milliarddr — Milliarddre (milliardaires), Monteur — Monteure (monteurs),
Rechercheur — Rechercheure (rechercheurs), Regisseur — Regisseure (régisseurs).

TFannuum3Mbl MyXCKOTO poja Ha -¢é, -ard, -ou, -at, -ond, -ard 3akaH4HuBaroTCsS BO MHOKECTBECHHOM
guciie Ha -S (10 aHamoruu ¢ (paHIy3cKUM s3bIKOM): Attaché — Attachés (attachés), Boulevard
Boulevards (boulevards), Clou — Clous (clous), Coup — Coups (coups), Etat — Etats (états), Fond ~"Fonds
(fonds), Protegé — Protegés (protégés), Montagnard — Montagnars (montagnards).

HekoTopbie raJIMIU3Mbl COXpaHWIH 1B (HOPMBI I MHOKECTBEHHOI'O YHCJIa — MO | AHAJIOTUN
¢ HemenkuM win ¢paniysckum szsikom: Appell — Appelle/Appells (appels).

3 Muoocecmeennoe yucio HemMeyKux caiiuyusmos cpedneea poda

CymecTBUTENbHBIE-TATHIN3MBI, KOTOPbIE IPHOOPENH B HEMELIKOM SI3bIKE €PEaHuit pox (0TCyT-
CTBYIOIIHI BO (ppaHIly3CKOM s3bIKE), 00pa3yroT (JOpMbI MHOXKECTBEHHOI'O YHCJIA CIIEAYFOMINMI CIIOCO0aMU:

- ¢ TIOMOINBIO OKOHYAaHWS -S, KaK BO (PpaHIly3cKOM s3bike: AcCessoire — Accessoires
(accessoires), Adieu — Adieus (adieux), Atelier — Ateliers (ateliers), Bidetws Bidets (bidets), Biiro
(Arbeitsraum) — Biiros, Bureau — Bureaus / die Bureaux (bureaux), Colliérjs Colliers (colliers), Detail —
Details (détails), Dossier — Dossiers (dossiers), Double — Doubles (doubles); Enfant terrible — Enfants
terribles (enfants), Engagement — Engagements (engagements),Foyer —\Fayers (foyers), das Genie — die
Genies (génies), Horsd’oeuvre — Horsd’oeuvres (hors-d ‘oeuvres), Kotelett/— Koteletts (cotelettes), Metier —
Metiers (métiers), Portrat — Portréts (portraits), Regime — Regimes (#égimes), Renommee — Renommees
(renommées), Ressentiment — Ressentiments (ressentiments), Restaurant — Restaurants (restaurants);

- raJyiImiju3Mbl Ha -ent 3akaH4yMBaIOTCSA BO MHOMKCCTBEHHOM 4YHCJIE Ha -€. Kompliment -
Komplimente (compliments);

- TAJUIMOU3MBI Ha -€I' UMET BO MHOXXECTBEHHOM UYNUCIIE HYJCBOC OKOHYaHHUC: Manover —
Manover (maneeuvres), Massaker — Massaker (massacres);

- raJliIniju3Mbl Ha -oir, -iim UMeEroT JBC q)OpMBI JUIST MHOKECTBEHHOI'O YHCJIa: C OKOHYaHUEM -€
(M0 aHaMoruy ¢ HEMENKHUM SI3BIKOM) M ¢ OKOHYapueM -S (kak BO ()paHIry3ckoM si3eike) — Parfiim — die
Parfiime/Parfiims (parfums), Pissoir — Pissoire/Pissoirs (pissoirs), Trottoir — Trottoire/Trottoirs (trottoirs).

OTI[CHLHLIG TaJJTMIU3MBI-CYHICCTBUTEILHBIE OY€Hb PEIKO yHOTp66H$[IOTC$[ BO MHO>XXECTBCHHOM
gucine — Lektire — Lektiiren (lectures), mpyrue ucmonb3yrOTCs B HEMEIKOM SI3bIKE TOJBKO BO
MHOeCTBeHHOM uucie — Memairen (memoires), a HekoTopsie (Hampumep, abCTPaKTHBIC TAJLTHIIH3MBI)
He UMEIOT MHOXKecTBeHHoro ducya-— die Grandeur, die Courage, der Charme, das Militar.

HpI/IHaFaTCHBHHe /HpI/I‘IaCTI/IH-FaJIHI/IHI/BMI)I CKJIOHAKTCA B HEMCIIKOM A3BIKEC B €IMHCTBCHHOM H
MHOXKECTBEHHOM Y}CJIE\TaK JKe, KaK M HeMelKue npuiaratenshbie (ein profitables/passables/formidables
Unternehmen, im noblen Bau, die raffinierten Worte). Crenenu cpaBHeHHs rajutMIM3MbI 00pa3yroOT MO
TUIY HEMEIKIX), priaraTensHelx. Hampumep: ,,Als sie nicht antwortete, schlug er einen etwas
konzilianterén Tondan® [3, 55]. ,,Sie miisste schon zaubern kénnen, wenn sie — an ganzen Heerscharen
von Waghen vorbei - die raffiniertesten Sicherheitseinrichtungen der Welt tiberlisten wollte* [4, 57].

BruiBoabI

[lpoBenéHHBIN aHANM3 Pa3NUYHBIX BUIOB acCUMIIIAIMH (poHeTHdeckoi, opdorpadudeckoi,
MOp(i)OJ'IOFH‘ICCKOﬁ) TaJUIMIU3MOB B HEMEIIKOM A3BIKC MMO3BOJIACT CACIIATDL CICAYIOIINC BbIBO/DI:

1) (bOpMaHBHaH aCCUMWIANMA TaJUIMIU3MOB B HEMCEOKOM A3BIKE HMECT pPasHylO CTCIICHb
unterpanuu — nonuyto (fein, Platz, Tanz, Tasse), yactuunyto (Kommode, Pilot, Portemonnaie, Realitdt),
6o Hynesyro (Connaisseur, Danse macabre, Enfant terrible, Engagement, Feuilleton, Flaneur, laissez-
faire, Milieu, Necessaire, Nom de guerre);

2) aHanu3 (HOHETHYECKON MHTErpaliii HEMENKHUX TaUIMIHU3MOB IOKa3al CIIEAYIONINE TEHIECHIIUH:
OTACJIbHBIC TaJUIMIU3Mbl COXpaHWIM B HEMCUKOM A3BIKC QAaYTCHTUYHOC MPOU3ZHOLICHHUE, ApYyrue
l'IpI/ICHOCO6I/IHI/ICL K (i)OHeTI/I‘IeCKI/IM HOpMaM HEMECIIKOT'O A3BIKa,

3) aHanM3 aCCUMIBAILINY TAJUTMLH3MOB Ha ophorpadhuueckoM ypoBHE MOKa3all, 4TO 3aHMCTBOBAHHS,
COXpaHUBIINE AYTCHTUYHOC TIIPOUBHOMICHHUEC B HEMCIKOM A3BIKC, KaK IpPaBHJIO, COXpPaHAIOT U
ayTeHTHYHYIO op¢orpaduio; acCCHMHIMPOBaHHBIE TAJUIMIM3MBI MPUCTIOCOOMINCE K opdorpaduueckum
HOpPMaM HEMEIIKOTO si3bIKa (é/ai — &, U — ii, eu — 6, ¢ — ss, qu — ck/k, v — w, f — v, ch — sch, ou — u,
au/eau — 0, ¢ mepex a/0/u u iepen cornacubiMu — K, ¢ Tiepe i/e — z); npou3onuia moJHas WK YaCTUYHAS
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yTpaTa HAICTPOUHBIX 3HAKOB (6/6/6/d4/i/6/11); yTparta MBOMHBIX cornacHsIX (N, I), yIBOEHHE COTIacHbIX (p, t, )
B YZIapHOM CJIOTe; CJIOBa, KOTOPBIE BO ()PaHITy3CKOM SI3bIKE MUIIYTCS Pa3lelibHO MM Yepe3 Aeduc, cranu
IHCATHCS CJIUTHO);

4) aHaTM3 ACCUMIIALMH HEMENKHX TaUTHIH3MOB Ha MOP(HOIOTHISCKOM YPOBHE IO3BOJIHI
BBIIBUTD CIICTYIOIINE TEHICHIINH:

- TAJUIMIU3MBI-TIAaronbl  o0pa3oBaHbl OT  (paHIy3CKMX TJaroJioB BceX TpEX Tpym,
3aKaHYMBAIOTCS B HHQHUHUTUBE HA ,,IEf€N“ U CIPSATAOTCS 110 TUITY HEMEIKHUX CIa0bIX [1arojos;

- TIpuiaratesbHbple / MPUYaCcTUs-TAIUTAIU3MBI CKIIOHSIOTCS M 00pa3yloT CTENEHU CPaBHEHUS Tak
ke, KaK ¥ HEMEIIKHeE NpHiIaraTesibHbIC;

- oOpazoBaHue (H)OPM TPaMMATHIECKOTO POJA CYIIECTBUTEIBHBIX-TAJUIUIN3MOB HE BCETa MOANAETCA
4€TKOMY O0OBSICHEHHIO. B HEKOTOpOii cTeneHn 3T0 0OBICHUMO TeM, 4TO BO (DPaHILy3CKOM SI3BIKE JIBa POJA =
JKEHCKUH U MYXKCKOM, B HEMELKOM S3bIKE TPU POJA — >KEHCKHMH, MYXKCKOM, cpeaHuil. boapumimficTBo
(paHIy3cKUX 3aMMCTBOBAaHMI >KEHCKOTO polia COXpPaHWIM CBOM pOJi B HEMELKOM s3bike. Dpauily3Ckue
CYILECTBUTENBHBIE MYXXCKOTO POJa YaCTUYHO COXPAHWIM €r0 B HEMEIKOM SI3bIKE, HO OONBINMHETBO) N3 HUX
BCE-TaKU Cp€aHero poaa (I/IHOF Ja 110 aHaJIOTMK ¢ CHMHOHMMHWYHBIMU CJIOBAMH HCMCIKOI'O HpOI/ICXO)K)IeHI/ISI).
Hexotopsie nprnoOpeny B HEMEIKOM S3bIKE KEHCKHH pof (CyIIECTBHTENbHBIC, 3aKaHUNBAIOIIUECS Ha -€) WIn
HMEIOT IBOMHON POJ] — MYKCKOH U CPETHUN.

- B 00pa30BaHUM MHO>KECTBEHHOTO YHCJIA HEMELIKHX TJUTUII3MOB TakoKe HAOIIONAIOTCS HEKOTOphIE
3aKOHOMEPHOCTH. [IJIsI  CyIIECTBHUTENBHBIX JKEHCKOTO pOAa THIMYHBI TpWw\crocoba o0pa3oBaHMs
MHOXXECTBEHHOTO 4HMCJa: C IOMOIIBbI0 OKOHYAaHMS -E€N (CaMblii pacHpoCTPaHCHHBIN THIT); C IMOMOIIBIO
OKOHYAHUS -S ¥ JIBOIHBIE (OPMBI (C OKOHUAHHEM -€N, [0 AHAJIOTUH, C HEMELIKMM SI3bIKOM; C OKOHYaHHUEM -S,
10 aHAJIOTHU C (PpaHIly3CKUM S3BIKOM). J[JIsi CyIIecTBHTENBHBIX MYKCKOLO poJia THIIMYHBI TPH CIocoda
00pa3oBaHUs MHOXKECTBEHHOTO YKCIIa: C TOMOIIBIO OKOHYaHHWi -€Ny, -8/ -S, a Takke JBOIHbIE (HOPMBI
(c OKOHYaHMEM -€, 10 AHAJIOTHH C HEMENIKHM SI3BIKOM; C OKOHYAHHEM -S, 10 AHAJIOTHH C (PPaHITy3CKHM
s3bIKOM). CyIIIeCTBUTENbHBIC-TAJUTMIU3MBI CPEIHETO PoJfa), 00pa3yr0T MHOKECTBEHHOE YHCIIO C MOMOILBIO
OKOHYaHHH -S (KaK BO (ppaHILy3CKOM SI3bIKE), OKOHYAHHS -€ (KaKB HEMEIIKOM SI3bIKE) M HyJIEBOTO OKOHIAHHSI.
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T. N. Taletskaya, M. A. Kostjukevich
GALLICISMS AND THEIR ASSIMILATION IN THE GERMAN LANGUAGE

The article concerns the tendencies of phonetic, orthographic and morphological assimilation of German
Gallicisms. The analysis of phonetic assimilation of Gallicisms reveals the changes to the French silent, nasal and
other sounds in the German language. Spelling peculiarities of German Gallicisms are considered against the
background of their phonetic assimilation. Morphological assimilation includes definition of the conjugation
peculiarities of verbs-Gallicisms, means of gender formation and plural forms of nouns-Gallicisms, declension
peculiarities of adjectives-Gallicisms and formation of the degrees of comparison. The study material was chosen
by sampling from modern works of fiction literature in the German language.

Key words and word combinations: Lexical borrowings, Gallicisms, assimilation, formal assimilation,
integration, phonetic assimilation, orthographic assimilation, morphological assimilation, transcription.
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